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Г,i slek, 

sprejema ve, g. dr, Fr. Sedej, c. in kr. dvorni kape lan, ravnatelj v Avgusti neju 

na Dunaju (I., Augustinerstrasse Nr. 7 .1 .£ 

Jag ićevega zborn ika »Arch iv für slav. Ph i l o l og ie* VII I . zvezek 

( i . in 2.) ima naslednjo vsebino: »Die Kahica des Libellus Lasicki«, Un-

tersuchungen zur litauischen Mythologie, von Dr, Theodor R. von Calen-

berger; »Die Behandlung der Lautgruppen i n , u n + Consonant im SU-

vischen«, von Friedrich Lorenz; vZur Provenienz der Kijewer und Prager 

Fragmente*, von V. Oblak; J ) i e apokryphische Erzählung vom Tode Abra-

hams4 , von G. Polivka; »Zwei böhmische Flugblätter des XVL Jahrhun-

derts cF von Dr. J. Holte (z opazko Brücknerjevo); »Quellennachweise zum 

Codex Suprasliensis«, von l>r. Abicht u, IV, Schmidt; »Das Martyrium des 

heil, Pi onius t , von Oskar von Gebhard t ; »Martyrium des Ko d ratus *, von 

Dr. Schmidt; ,Martyrium des S. Sabinus*, von 1, v. d. Chevn; Martyrium 

der Х1Л[ Märtyrer zu Amorium, von DL. Abicht u. Dr. Schmidt; »Zur 

slav. Parömiographie«, von Л. Brückner; »Dialektologische Merkmale des 

süd russischen Denk males »Žitije -sv. Savy«, von A. Kolega; »Eine Bemer-

kung zur ältesten südslavischen Geschichte«, von Dr. V. Oblak, (str, 23ft, 

rlo 234.) V tej kratki razpravi zagovarja sedaj že pokojni Oblak isto s 

liloloSkega stališča, kar je dokazoval v lpIzvestjih" dr. Kos z zgodovin-

skega stališča (Ljub. Zvon. je v 7, št. opozoril tudi na to razpravo), da so 

namreč Slovenci prišli v VI. stol. v svoje pokrajine, upirajoč se mnenju, da 

hi bili Slovani avtohtoni v Panoniji, Nori k 11 in v Veneciji, kar so zago-

varjali in dokazovali Šembera, Trstenjak in tudi nemški h i stori ki Manner t 

(Germanien 4 g (j — 501) in Contzen (Die Wanderungen der Gelten 67 sqq.) 

ali pa drugi, ki trdijo, da so so Slovenci baš zato tako naglo razširili, ker 

so našli avtohtonske Slovane, s katerimi so su združili in asimilovali. Oblak 

sodi; Brž ko smo spoznali, da tvorijo južnoslovanska narečja n e p r e t r g a n o 

vrsto ozko spojenih in sorodnih narečij, ki SHJ tako razdeljena, da so si so-

sedna narečja najbolj sorodna (n. pr. da imajo južnosrbska narečja svoje 

najbližje sorodnike v severnomacedonskih, iztočnosrbska svoje -organsko na-

daljevanje v narečjih zapadne Bolgarije, da prehajajo slovenska narečja po 

beneškem in goriškem nar, na jugu v Čakavsko skupino, na iztoku pa po 

starem kaj-narečju v štokavščino in čakavščino — tedaj se mora sklepati, 

da su bili v onem velikem toku, ki je v VL stol, preplavil pokrajine na 

Hemu, ob Adriji in v Alpith. tudi predniki Slovencev. Čuden slučaj bi bil 

sicer, da bi slovenska narečja kot organsko nadaljevanje srbohr. zavzemala 

has tisto mesto v južnoslovanski dialekt ni skupini, ki jim pristaje po njih 

sorodnosti. Današnji Slovenci torej ne morejo biti potomci onih avtohtonskih 

Slovanov, o katerih govori Per wolf; sicer bi bili gotovo oni avtohtoni 

vplivali na jezik Slovencev, a to se ni zgodilo; tako slični pa tudi niso 

mogli biti oni a vtoh tonski Slovani poznejšnjim Slovencem, da bi se bili 

takoj združili in asimilovali; saj so se nekaj stoletij samostojno razvijali. 

Pred prihodom Slovencev v drugi polovici VI. stol. torej v alpskih deželah 

n i b i l o Slovanov. 

V kritiko val nem oddelku je ocenil V, Oblak poleg drugih del tudi 

Glaserjeve slovstvene zgodovine I. del in sicer precej rezko. V bibliograf-

skem oddelku poročajo V, Jagić, V. Oblak iti M, Kešetar, Le ta jo podal 

tudi pregled filološke vsebine srbohrvaških periodnih publikacij za leto 1894, 
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Manjše beležke H O spisali O laf Broch, V Jagič in V. Oblak, in sicer Ob lak : 

»Zur Verbreitung des Kir chensla vischen im mittleren Dalmatien am Aus-

gange des X V H . Jahrh.t in »Ein altes kroatisches Vocabularium.t 

Fr. Viäic. 

Popravek , V ponatisk Prešernovega soneta in Levstikove poprave v 

zadnji številki so se vrinile nekatere pomote. Xa str, 4 5 0 . v G. vrsti od 

spodaj beri I jubeztt/nam. l j ubem« ; na isti strani v drugi vrsti s/ 11 a m, 

na .str, 4 5 t , v iS, V R S T I od zgoraj beri V nam. 'JL, 

L i s t n i c a u redn i š tva . M i l a t i A — č . : Začetna pesmica kaže lirsko 

žilo. Drugo ni izvirno. Nadaljujte, pa samo takrat, kadar Vas bo sililo k 

delu resnično čuvstvo. Potem I m demo videli in Vas sčasoma spoznali. — 

I n g o : Vi pojete: 

»Sevaj luna, 

Uluda luna I 

Spati možno danes m. 

Le pogledi, 

Glej, tu v sredi 

Srčna rana me skeli 

Luna plava 

Deva spava, 

Ali z drugim zdaj sedi* , . . itd. 

Alt rtrs mislite, g. Ingo, da uredništvo »Zvonovot se nikoli ni čitalo ali 

slišalo prepevati Prešernove serenade: j Pod oknom ' ? — 

N e n a d Si a v s k i : Žal, ne moremo porabiti, — 

V i a t o r : Negodno. — 

D o l i n s k i ; Vam pa mora biti zelo trda za papir, da nam kar na 

indiskret ni karti-dopisnic i pošiljate svoje pesmice — katerih tie moremo 

objaviti. — 

Dos t a v ek. Ker smo že omenili prof. Le v ca razpravo o nekaterih 

zemljepisnih naših imenih, sodi vsekakor opozoriti tudi na takisto zanimive 

»Ime nosi ovne paberke*, objavljene med , Malimi zapiski* v Kgoraj ome-

njenem sešitku 1 Izvesti j t (str. S i .—S3 . ) . Neimenovani pisatelj je tu po-

skusil гаг tolmači t i nekatera gorenjska zemljepisna imena ( Za k a , H a ć a , 

F r t u n a , M u ž a k 1 a , P o k l j u k a ) , o katerih si je gotovo že mnog slo-

venski turist zaman belil £ l a i o ; saj so pa tudi res zagonetna, in neimenovani 

raziskovalec si po pravici ne p r i s v a j a nezmotljivosti. Zanimivi članek se z vrši 

prihodnjič. 
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